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СОВРЕМЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА В 
ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЯХ СЕРБИИ

 В данной статье мы попытаемся представить современное положение 
русистики в высших учебных заведениях Сербии и дать возможность руси-
стам, работающим за пределами Сербии, ознакомиться с его положением в 
нашей стране. Мы  представим положение русистики сегодня и в недавнем 
прошлом (с 1990-ых) в государственных университетах Сербии, а именно: 
университет в Белграде, в котором русистика имеет самую долгую традицию, 
университет в Нови-Саде, где русистика тоже давно изучается, университет 
в Нише и университет в Косовска-Митровице. Мы попытаемя дать перечень 
учебных предметов и обсудим, как изменялись учебные программы. Подроб-
нее рассмотрим программы и реформы программ университетов в Белграде и 
Нови-Саде, а в меньшей степени университеты в Косовска-Митровице и Нише. 

Ключевые слова: положение русского языка, Белград, Нови-Сад, Ниш, 
Косовска-Митровица, программы, реформы программ, квоты, зачисление, 
перспективы. 

Из истории белградской университетской русистики
В Белградском университете русский язык изучается с 

1877 года: в 1877 году на Историко-филологическом отделении 
Великой школы (основана в 1808 году) была открыта кафедра 
русского языка и литературы. Первая лекция на кафедре прочи-
тана Платоном Андреевичем Кулаковским в 1878 году, первым 
контрактуальным профессором кафедры (больше об основании 
кафедры и Платоне Кулаковском можно прочитать в: Станкович 
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2008: 89−90; Дамлянович, Кончаревич 2010: 36−41; Пипер 2012: 
21−24, Джапа-Иветич 2017: 44−46). С 1878 по 1905 год русский 
язык изучался на кафедре русского языка и литературы,  с 1905 
по 1963 год − на кафедре восточнославянских и западнославян-
ских языков; с 1963 по 1990 год русский язык изучается на от-
делении славистики филологического факультета (после выде-
ления филологического факультета из состава философского); 
с 1990 года до настоящего времени русский язык изучается на 
кафедре славистики филологического факультета Белградского 
университета.  

Современное положение белградской русистики
90-ые годы, старые, „предболонские” программы
В докладе обсудим положение русского языка в Белград-

ском университете с девяностых годов. В девяностые годы 
русский язык изучался по старым учебным программам: боль-
шинство предметов были двухсеместровые, как исключение, 
предметы были и четырехсеместровые – Иностранный язык по 
выбору изучался два года (на первом и втором курсе), экзамен 
сдавался после второго года изучения; Второй славянский язык 
и литература изучались два года (второй и третий курс) – сту-
денты слушали лекции по, например, Польскому языку (теорети-
чекий курс и практические занятия, две пары в неделю) и Поль-
ской литературе (две пары  в неделю) и сдавали письменно и 
устно единый экзамен. Русский язык I−IV изучался с первого по 
четвёртый курс. Данный предмет включал в себя теоретический 
курс (Фонетика и фонология русского языка изучались в рамках 
предмета Русский язык I на первом курсе, Морфология именных 
частей речи изучалась в рамках Русского языка II на втором кур-
се, Морфология глагола и лексикология в рамках Русского язы-
ка III на третьем курсе, Синтаксис русского языка на четвёртом 
курсе, предмет Русский язык IV). Наряду с теоретическим курсом, 
данные предметы включали в себя и практические занятия по 
разговорной речи, орфографии, фонетике/ фонологии, морфоло-
гии имени/ глагола, синтаксису (в зависимости от курса), лекси-
ческие занятия и занятия по переводу. Русская литература I−IV 
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изучалась с первого по четвёртый курс, начиная с древнерусской 
литературы, заканчивая ХХI веком. На первом курсе, наряду с 
Русским языком и Русской литературой были ещё и следующие 
предметы: Старославянский язык, Введение в славяноведение, 
Сербский язык, Иностранный язык по выбору и Физкультура. На 
втором курсе, наряду с русским языком, русской литературой и 
иностранным языком ещё изучался Второй славянский язык с 
литературой и Сравнительная грамматика славянских языков. 
На третьем курсе, кроме русского языка, русской литературы, 
второго славянского языка с литературой, изучалась Историчек-
ская грамматика русского языка и Методика преподавания РКИ. 
На четвёртом курсе оставались лишь Русский язык IV, Русская ли-
тература IV и Методика преподавания РКИ. Около 2000 года ещё 
был введен предмет Культурная и политическая история России. 
Методика преподавания русского языка изучалась три семестра, 
начиная с весеннего семестра третьего курса, включая и теоре-
тическую и практическую части. В общем, за четыре курса сту-
денты сдавали 19 экзаменов (16 двухсеместровых, один трехсе-
местровый, 2 четырехсеместровых).

 После четвертого курса студенты могли поступать в аспи-
рантуру (на первом курсе сдавали 5 экзаменов), потом писали 
кандидатскую диссертацию и им присваивалась степень канди-
дата наук. После получения степени кандидата наук обучающи-
еся могли писать и защищать докторскую диссертацию и полу-
чали степень доктора наук. 

 
После 2000-го, „старая болонская реформа” 
и „новая болонская реформа”
В 2006 году была проведена реформа высшего образования 

в Сербии, известная как „болонская реформа” или „болонский 
процесс”. Высшее образование в Сербии стало трехступенчатым: 
первая ступень – бакалавриат, который длится 4 года, магистра-
тура – 1 год, и докторантура – 3 года. Русский язык изучается в 
рамках программы Русский язык и литература.

„Cтарая болонская реформа” – первая реформа, проведенная 
на филологическом факультете. Русский язык изучается в рамках 
программы Русский язык и литература. Большинство предметов 
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осталось двухсеместровыми. Предболонские предметы Русский 
язык I−IV, которые подразумевали теоретическую и практиче-
скую части, были разделены: теоретичекая часть изучалась в 
рамках одноименных предметов Русский язык I−IV, тогда как прак-
тическая часть изучалась в рамках предметов Современный рус-
ский язык I−IV. Второй иностранный язык стал двухсеместровым 
предметом, т. е. вместо одного предмета появились два, напри-
мер: Современный английский язык I и Современный английский 
язык II. Предболонский четырехсеместровый предмет, который 
назывался, например, Польский язык и литература – разделил-
ся на четыре предмета: Польский язык (второй славянский язык) 
I и Польский язык (второй славянский язык) II, Польская литера-
тура (вторая славянская литература) I и Польская литература 
(вторая славянская литература) II. На третьем и четвертом кур-
се был введен ряд предметов „по выбору”, большей частью одно-
семестровых, которых раньше не было, таких как, например: Рус-
ская эмиграция, Русская проза и поэзия ХХI века, Античный миф и 
русская литература, Перевод I и Перевод II. Предметы предболон-
ской реформы, изучавшиеся на первом курсе (Введение в языкове-
дение и Введение в литературоведение) стали односеместровыми 
предметами с экзаменом, а в старой системе были зачётами. 

В итоге, у студентов, которые поступали учиться на фило-
логический факультет в 2006 году – было 39 предметов (32 пред-
мета были двухсеместровыми, 9 – односеместровыми).

Так как болонский процесс подразумевал, что большинство 
предметов будет односеместровыми, с 2009 года на филолого-
ческом факультете в Белграде начинается „новая болонская ре-
форма”. Иностранная филология изучается в рамках единой про-
граммы под названием Язык, литература, культура, в которой 
выделяются разные модули: Болгарский язык, литература, куль-
тура; Русский язык, литература, культура... Все предметы стано-
вятся односеместровыми и делятся на четыре большие группы: 
предметы академическо-общеобразовательные − АО (например, 
Введение в славяноведение), научно-специальные − НС (такие как 
Русская литература и Русский язык), теоретико-методологиче-
ские − ТМ (такие как Методика преподавания русского языка) 
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и  специально-прикладные − СП1 (такие как Современный рус-
ский язык, Современный английский язык (т.е. Современный ино-
странный язык по выбору). Каждый двухсеместровый предмет 
„старой болонской реформы” разделён на два односеместровых, 
например: Введение в славяноведение: Введение в славяноведение 
1 и Введение в славяноведение 2; Русский язык I: Русский язык 1 
и Русский язык 2. На каждом курсе должны быть предметы по 
выбору, в каждой группе предметов предназначено определен-
ное количество кредитов: на первом курсе − 48 кредитов обя-
зательных предметов (12 предметов, такие как Русский язык 1 
и 2, Русская литература 1 и 2, Современный русский язык Г-1 и 
Г-2, Старославянский язык 1 и 2, Введение в славяноведение 1 и 2, 
Введение в литературоведение), 6 кредитов из группы СП − Ино-
странный язык по выбору (два предмета) и 6 кредитов из груп-
пы ТМ (два предмета) − выбирается из 21 предмета (Введние в 
эстетику 1, Запад и японская литература, Введение в теорию 
литертуры...)2. На втором курсе 42 кредита уходит на обязатель-
ные предметы (10 предметов; наряду с языком и литературой 
ещё имеются Сравнительная грамматика славянских языков 1/ 
2; Сербский язык 1/ 2). 18 кредитов – на предметы по выбору: 2 
предмета из АО группы (например, Балканология 1/ 2; Введение 
в философию...), 2 из ТМ группы  (такие как Антропологическая 
лингвистика, Коммуникология 1/ 2, Культурология 1/ 2) и 2 из 
СП группы (Современный иностранный язык 3/ 4). На третьем и 
четвертом курсе увеличивается количество кредитов по пред-
метам по выбору (24 кредита, 8 предметов), в ущерб обязатель-
ным предметам (36 кредитов, 8 предметов).  На третьем курсе, 
наряду с русским языком и литературой, предметами по выбору 
из группы АО (два предмета), СП группа (два предмета, Второй 
славянский язык 1/ 2); ТМ (четыре предмета; в данную группу 
входят Вторая славянская литература 1/ 23, Методика препода-

1 по-сербски аббревиатура − СА.
2 В данной группе (и в каждой группе предметов по выбору) имеется большое 

количество предметов, так как все модули, которые входят в рамки программы 
Язык, литература, культура, предлагают свои предметы. Студенты делают выбор 
из всех предложенных предметов.

3 Студенты русисты выбирают один из пяти славянских языков с 
литературами: чешский, польский, словацкий, укаринский и белорусский.
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вания русского языка 1/ 24; наряду с Методикой можно ещё вы-
брать предмет Литературный перевод с русского языка, либо лю-
бой из предложенных больше сорока предметов других модулей 
в рамках программы Язык, литература, культура). На четвертом 
курсе продолжается изучение выбранного второго славянского 
языка и литературы (2 предмета ТМ и 2 СП группы), ещё 2 пред-
мета ТМ группы (Методика преподавания русского языка 3/ 4,  
или Русский язык специальности 1/ 2, или некоторые из предме-
тов, которые предлагаются другими модулями программы Язык, 
литература, культура) и 2 предмета НС группы. 

Подчеркиваем, что большинство предметов, которые из-
учались на первом курсе по старым, предболонским програм-
мам, остались на тех же курсах и в тех же семестрах после „но-
вой болонской реформы”. Качество и количество программ не 
изменилось, тогда как количество предметов увеличилось почти 
в четыре раза: в итоге, на каждом курсе бакалавриата имеется 
16 предметов. В каждом семестре имеется по 8 предметов, два 
из которых сдаются и письменно, и устно. Студент должен при-
ходить 10 раз за сессию на факультет, чтобы сдать все экзамены. 
За одну сессию стало невозможно сдать экзамены одного семе-
стра. Сессия длится приблизительно две недели, значит, студен-
ту приходится каждый рабочий день сдавать экзамен (10 дней). 
Поэтому, у нас идут две сессии подряд. В общем − шесть сессий: в 
январе и феврале; в июне и июле; в начале и конце сентября.

Квоты
В девяностые годы на Группу русского языка и литературы 

поступало 80 студентов. Студенты на вступительном экзаме-
не сдавали сербский и русский язык. Подразумевалось, что они 
изучали русский язык в школе. Не каждый год удавалось запол-
нить квоты, поэтому, каждый год на русистику принимали и на-
чинающиих изучать русский язык. Это были студенты, которым 
не удалось поступить на желаемую программу, например, на Ан-
глийский язык и литературу. В середине двухтысячных, в связи 

4 В так называемой „новой болонской реформе“ Методика РКИ стала пред-
метом по выбору. В „старой болонской реформе“ и в предболонских программах 
Методика была обязательным предметом.
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с тем, что русский язык в школах изучает с каждым годом мень-
ше учеников (он вытесняется в пользу других иностранных язы-
ков), чаще всего немецкого (больше о положении русского языка 
в школах Сербии Гинич 2018: 110−113; Маркович 2014: 150−151; 
Марич 2015: 27−29) кафедра столкнулась с тем, что не удавалось 
заполнить даже бюджетные квоты. Некому было сдавать русский 
язык на вступительном экзамене. Поэтому меняется устав фило-
логического факультета и к поступлению на русистику допуска-
ются студенты, ранее не изучавшие русский язык. В 2007 году в 
группу русского языка и литературы принимали 59 студентов. 
Вступительный экзамен сдавали вдвое больше студентов. После 
2007 года квоты увеличиваются, до 2012 года на программу рус-
ского языка и литературы поступало 65 студентов (45 бюджет-
ников, 20 на платной основе). С 2012 года квоты на год − 90 сту-
дентов (45 на бюджетной, 45 на платной основе). Каждый год, с 
тех пор как на русистику поступают начинающие студенты, кво-
ты заполняются на первом этапе зачисления. В учебном 2018/19 
году в первый раз не удается заполнить квоты после трех этапов 
зачисления. В учебном 2018/19 году на первом курсе учится 65 
студентов. В 2018/19 году вступительный экзамен по русскому 
языку сдавало лишь 20 человек (в 2017/18 − 40 студентов). До 
прошлого учебного года были две группы продолжающих и две 
группы начинающих студентов. С 2017/18 на первом курсе име-
ются три группы начинающих и одна группа продолжающих.

Подготовка кадрового состава в 2018/19 учебном году
В учебном 2017/18 году группу русского языка, литературы, 

культуры, закончило 38 студентов. 16 студентов из 38 учились 
четыре года в бакалавриате (это лучшие студенты, их средняя 
оценка − 9,2); 16 из 38 учились в бакалавриате пять лет (средняя 
оценка 8,97); трое студентов учились 6 лет (средняя оценка 8,72), 
двое студентов учились 7 лет в бакалавриате (средняя оценка 
8,66) и один студент, закончивший бакалавриат в прошлом году 
учился 9 лет (средняя оценка 7,63). В среднем, белградские сту-
денты, закончившие бакалавриат в 2017/18 учебном году учи-
лись 5,13 лет в бакалавриате. 
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Из истории новисадской русистики
В Новисадском университете русский язык и литература 

начали изучаться в 1961 году, когда в данном университете осно-
вана Кафедра восточных и западных славянских языков. До этого 
русский язык изучался как дополнительный предмет на отделе-
ниях южнославянских языков и югославской литературы, с даты 
основания факультета в 1954 году, и с 1956 г. как семинар слави-
стики в рамках Кафедры южнославянских языков. В дальнейшем 
Кафедра славистики Новисадского университета меняла своё на-
звание, но не суть – подготовка преподавателей русского языка 
и литературы. Первыми преподавателями и профессорами были 
белградские русисты. На кафедре славистики лекции вели такие 
известные профессора, как Петар Джорджич, Джордже Язич, Ви-
томир Вулетич, Предраг Пипер, Александр Музалевский и другие. 

Современное положение новисадской русистики
90-ыe годы, старые, „предболонские” программы
В 90-ыe годы русский язык, как и в Белградском универси-

тете, изучался по старым учебным программам: большинство 
предметов были также двухсеместровыми, но существовали и 
четырёхсеместровые предметы, как Второй славянский язык по 
выбору (студенты выбирали между польским, словацким и ру-
синским языками)5, Западноевропейский язык по выбору (в том 
числе английский, немецкий, французский), Сербский язык, трёх-
семестровые, как Русская литература XIX века и Русская литера-
тура XX века. И в Новисадском университете предметы Русский 
язык I−IV изучались с первого по четвёртый курс. Данные пред-
меты включали в себя теоретический курс (Фонетика русского 
языка изучалась в рамках предмета Русский язык I на первом 
курсе, Морфология русского языка со словообразованием 1 из-
учалась в рамках Русского языка II на втором курсе, Морфология 
русского языка со словообразованием 2 в рамках Русского язы-
ка III на третьем курсе, но, в отличие от программы белградской 
русистики, Синтаксис русского языка изучался тоже на третьем 

5 Наряду с приведенными языками, с учебного 1996/1997 года, студенты 
могли выбрать ещё и украинский язык.
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курсе. В рамках предмета Русский язык IV изучались Стилистика 
русского языка и Функциональная грамматика русского языка. 
Конечно, и в Новисадском университете наряду с теоретическим 
курсом, данные предметы включали в себя практические заня-
тия по разговорной речи, орфографии, фонетике, морфологии 
имени/ глагола, синтаксису (в зависимости от курса), и занятия 
по переводу. Русская литература I−IV изучалась с первого по чет-
вёртый курс, начиная с Русской литературы XVIII века. На вто-
ром курсе и в зимнем семестре третьего курса изучалась Русская 
литература XIX века, Русская литература XX века изучалась с 
зимнего семестра третьего курса по зимний семестр четвёрто-
го курса. В последнем, летнем семестре четвёртого курса, велись 
спецкурсы по русской литературе. На первом курсе, наряду с Рус-
ским языком, Русской литературой и Вторым славянским языком 
были и следующие предметы: Старославянский язык, Введение 
в языкознание, Сербский язык, Теория литературы, Социология 
культуры и Физкультура. На втором курсе, наряду с русским язы-
ком, русской литературой, вторым славянским  языком, также 
изучался Западноевропейский язык, Сербский язык, Генетическая 
и педагогическая психология и Физкультура. На третьем курсе, 
кроме русского языка, русской литературы изападноевропейско-
го языка, изучалась Сравнительная грамматика славянских язы-
ков, Историческая грамматика русского языка (начиная с летне-
го семестра), Методика преподавания русского языка с основами 
дидактики (в летнем семестре). На четвёртом курсе оставались 
лишь русский язык, русская литература и практические занятия 
по методике преподавания русского языка (только в зимнем се-
местре). В итоге, студенты в течение четырёх лет должны были 
сдать 23 экзамена (17 двухсеместровых, два трёхсеместровых и 
три четырёхсеместровых)6. 

В Новисадском, как и в Белградском университете, студен-
там, завершившим первую ступень обучения, давалась возмож-
ность учиться два года в аспирантуре. Студентам-аспирантам 
нужно было сдать пять экзаменов и потом написать и защитить 

6 В 1996 году в учебную программу был добавлен ещё один экзамен – по 
информатике. В итоге, студенты должны были сдать 24 экзамена. 
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кандидатскую диссертацию, чтобы получить степень кандидата 
наук. После получения этой степени, студенты писали и защища-
ли докторскую диссертацию и получали степень доктора наук.

Реформа высшего образования 
в Новисадском университете
Так как в 2006 году была проведена реформа высшего об-

разования в Сербии, известная как „болонская реформа” или „бо-
лонский процесс”, новисадская русистика тоже изменила свою 
учебную программу. Как мы уже упомянули, высшее образование 
в Сербии стало трехступенчатым: первая ступень – бакалавриат, 
который длится 4 года, магистратура – 1 год, и докторантура – 3 
года. Русский язык изучается в рамках программы Русский язык и 
литература, а студенты, закончившие первую ступень, (бакалав-
риат) становятся дипломированными филологами, в отличие от 
старой программы, по окончании которой, после первой ступени, 
становились преподавателями русского языка и литературы. 

Реформа учебной программы внесла в новисадскую руси-
стику значительные изменения, которые отразились, прежде 
всего в том, что большинство двухсеместровых предметов ста-
ло односеместровыми, были введены некоторые новые курсы. 
Кроме того, в те годы на кафедру русского языка и литературы 
начали поступать студенты, не изучавшие русский язык на до-
университетском этапе.

В зимнем (первом) семестре первого курса в рамках пред-
мета Русский язык 1 изучалась Фонетика русского языка 1, Основы 
грамматики русского языка, Старая русская культура и культу-
ра XVIII века, Введение в славистику 1, Практические занятия по 
языку для студентов, раньше изучавших русский язык, и, отдель-
но, те же занятия для студентов, ранее его не изучавших7, Запад-
ноевропейский язык и предметы по выбору, которые проводились 
на других кафедрах. В летнем (втором) семестре изучались те же 

7 Студенты, которые раньше изучали русский язык, в рамках предмета 
Практические занятия по языку, слушали 3 урока разговорной практики, 2 урока 
анализа текста и 1 урок упражнений по письму, а студенты, начинающие изучать 
русский язык в университете, слушали 3 урока разговорной практики и 3 урока 
анализа текста.
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предметы, но, в отличие от зимнего семестра, в рамках предме-
та Русский язык 1 изучался предмет Фонетика русского языка 2, а 
вместо Введения в славистику 1 изучалась вторая часть того же 
предмета, т.е. Введение в славистику 2.

На втором курсе в зимнем (третьем) семестре в рамках пред-
мета Русский язык 2 изучался предмет Морфология русского язы-
ка со словообразованием, Практические занятия по русскому язы-
ку8, Русская литература 2 (русская литература XIX века), Русская 
цивилизация и культура 2, Сербский язык, Западноевропейский 
язык, Второй славянский язык и предметы по выбору. В летнем 
(четвёртом) семестре студенты слушали те же предметы. Разни-
ца состоит только в том, что, в отличие от зимнего семестра, в 
летнем семестре изучалась Русская литература 3 (XIX век).

В зимнем (пятом) семестре третьего курса в рамках предме-
та Русский язык 3 изучался Синтаксис русского языка – основной 
курс. Ещё проходили Практические занятия по русскому языку, 
изучалась Русская литература 4 (русская литература XIX и XX 
вв), Старая русская литература, Старославянский язык, Вто-
рой славянский язык, Интерактивная педагогика и предметы 
по выбору. В летнем (шестом) семестре вместо основного курса 
синтаксиса изучался Коммуникативный синтаксис, а вместо Рус-
ской литературы 4 (русская литература XIX и XX вв), изучалась 
Русская литература 5 (русская литература XX в). Инерактивная 
педагогика изучалась только в пятом семестре. Остальные пред-
меты пятого семестра изучались и в шестом.

В седьмом семестре были введены направления (профи-
ли). Студентам была дана возможность выбирать одно из двух 
направлений – преподавательское или филологическое. Отме-
тим, что некоторые предметы были общими, а некоторые отли-
чались. Общими предметами являлись Русский язык 4, в рамках 
которого изучалась Практическая стилистика, затем Разгово-
рая практика,  История русского языка, Русская литература (от 
Пушкина до Чехова) и Оформление исследовательской работы. 

8  На втором курсе, в рамках предмета Практические занятия по русскому 
языку, все студенты вместе слушали 3 урока разговорной практики, 2 урока 
лексических занятий и перевода с русского языка, 1 урок перевода на русский язык 
и 1 урок упражнений по письму.
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Студенты, выбравшие преподавательское направление, слушали 
ещё Методику преподавания русского языка, Практические за-
нятия по русскому языку, Развивающую психологию, Дидактику 
и предмет по выбору по сербскому языку. Студенты, выбравшие 
филологическое направление, изучали Теоретическую грамма-
тику русского языка, Русскую деловую коммуникацию, Принципы и 
техники перевода и предмет по выбору по сербскому языку.  Сту-
дентам обоих профилей было обозначено время для подготовки 
к дипломному экзамену в течение двух семестров. В последнем 
(восьмом) семестре общими предметами являлись Практиче-
ская стилистика, Разговорная практика, История русского язы-
ка, Русская литература (русский авангард) и Контрастивный 
анализ. Для преподавательского профиля были предназначены 
следующие предметы: Методика преподавания русского языка, 
Практические занятия по русскому языку, Основы педагогической 
психологии, предмет по выбору из группы педагогических дис-
циплин и предмет по выбору по сербскому языку. Для филоло-
гического профиля предметы остались одними и теми же, был 
добавлен только один предмет по выбору. 

В итоге, учась по этой учебной программе, студентам, вы-
бравшим преподавательский профиль, надо было сдать 66, а 
студентам, выбравшим филологический профиль, 67 экзаменов. 
Количество учебных предметов настолько увеличилось, пото-
му что большинство двухсеместровых предметов стало одно-
семестровыми. Четырёхсеместровые предметы, как, например, 
западноевропейские языки по выбору или Второй славянский 
язык, разделились на четыре части (нпр. Немецкий язык А1.1, 
А1.2, А2.1, А2.2). 

В 2015 году учебная программа Отделения славистики сно-
ва изменилась. Главное изменение отражается в том, что про-
фили больше не существуют, а все студенты, окончив первую 
ступень учёбы, получают звание дипломированный филолог-
русист. Большинство предметов остались односеместровыми, а 
перечень западноевропейских языков, которые студенты могут 
выбрать, увеличился. В предыдущих программах студенты вы-
бирали между английским, немецким и французским языками, а 
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теперь к ним добавлены ещё и итальянский, испанский и порту-
гальский языки. 

В первом семестре студенты изучают следующие предме-
ты: Русский язык 1, в рамках которого изучается Фонетика рус-
ского языка 1, Практическая грамматика с лексичесим анализом 
1, Русская разговорная практика 1, Старая русская культура и 
культура XVIII века, Введение в славистику 1 и Западноевропей-
ский язык. Кроме обязательных предметов, студенты должны 
выбрать и один из двух предметов по выбору. Студенты выби-
рают либо Введение в языкознание, либо Теорию литературы 1. 
Во втором семестре среди обязательных предметов студенты 
слушают  Русский язык 2 (Фонетика русского языка 2), Практи-
ческую грамматику с лексичесим анализом текста 2, Русскую 
разговорную практику 2, Русскую литературу XVIII века,Введение 
в славистику 2 и Западноевропейский язык. Среди предметов по 
выбору предлагаются Теория литературы 2 и Введение в исто-
рию языкознания.

В третьем семестре в рамках предмета Русский язык 2 изуча-
ется Морфология русского языка с анализом ошибок 19, Методы 
и практика перевода 1, Русская разговорная практика 3, Русская 
литература (от Жуковского до Гоголя), Русская культура XIX и 
XX вв, Стандартный сербский язык – морфосинтаксис, Западно-
европейский язык. В этом семестре студенты начинают изучать 
Второй славянский язык и выбирают между польским, словац-
ким, русинским и украинским языками. В четвёртом семестре 
изучаются: Русский язык 2 (Морфология русского языка с анали-
зом ошибок 2), Методы и практика перевода 2, Русская разговор-
ная практика 4, Русская литература (от Тургенева до Лескова), 
Стандартный сербский язык – основы синтаксиса, Западноевро-
пейский язык. И на этом (втором курсе) студентам предлагаются 
предметы по выбору (4 предмета). 

На третьем курсе, в пятом семестре, читаются лекции и ве-
дутся практические занятия по следующим предметам: Русский 

9  В отличие от предыдущих программ, в которых изучалась Морфология 
русского языка со словообразованием, в актуальной учебной программе словоо-
бразования больше нет.



31

СОВРЕМЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА В ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ...

язык 3 (Синтаксис русского языка 1), Методы и практика пере-
вода 3, Русская разговорная практика 5, Русская литература 4 
(от Тютчева до Толстого), Старая русская литература 1, Старо-
славянский язык 1, Развивающая психология, Второй славянский 
язык. Из предметов по выбору в этом семестре предлагаестя вы-
бор между Сравнительной грамматикой славянских языков и Ос-
новами риторического анализа. В шестом семестре изучаются: 
Русский язык 3 (Синтаксис русского языка 2), Методы и практика 
перевода 4, Русская разговорная практика 6, Русская литература 
5 (Русская литература конца XIX и начала XX вв), Старая русская 
литература 2, Старославянский язык 2, Второй славянский язык. 
Из предметов по выбору предлагаются Сравнительная грамма-
тика славянских языков 2 и Коммуникативный синтаксис.

На четвёртом курсе, в седьмом семестре, изучается Русский 
язык 4 (Практическая стилистика 1), История русского языка 1, 
Русская литература 6 (Русская литература первой половины 
XXвека), Русская разговорная практика 7, Русская деловая комму-
никация и перевод 1, Педагогическая психология и Методика пре-
подавания русского языка 110. Предлагаются также и две группы 
предметов по выбору, среди которых в первой группе Лексиколо-
гия с фразеологией сербского языка, Сербский язык – основы язы-
ковой культуры и письменности, и ещё пять предметов, ориенти-
рованных на современные информационные технологии. Во вто-
рую группу, кроме пяти предметов, связанных с современными 
информационными технологиями, входят ещё и Теоретическая 
грамматика и Основы академического письма. В восьмом семе-
стре изучаются Русский язык 8 (Практическая стилистика 2), Рус-
ская литература 7 (проза второй половины XX и начала XXIвека), 
Русская разговорная практика 8, Русская деловая коммуникация и 
перевод 2, История русского языка 2, Интерактивная педагогика, 
Дидактика и Методика преподавания русского языка 2 (практи-
ческая часть). Из предметов по выбору предлагается Теоретиче-
ская грамматика 2 и ещё пять предметов, ориентированных на 
современные информационные технологии.

10  В отличие от белградской русистики, в Нови-Саде Методика преподавания 
русского языка всё ещё является обязательным предметом.
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В итоге, у студентов, поступающих на Отделение слависти-
ки Новисадского университета, 65 экзаменов, которые они долж-
ны сдать за бакалавриат. 

Квоты
В 90-ые годы на кафедру русского языка и литературы по-

ступало 25 студентов (20+5). Так как в те годы на кафедру рус-
ского языка поступали только студенты, которые ранее изучали 
русский язык, вступительный экзамен сдавался только по рус-
скому языку. Вступительный экзамен состоял из письменной и 
устной части. Письменная часть экзамена представляла собой 
тест по русской грамматике. Устная часть состояла из двух ча-
стей: перевода и морфологического анализа текста и разговора 
о произведениях русской литературы, которые входили в учеб-
ную программу средних школ. Несмотря на то, что квоты были 
небольшие, всё-таки не удавалось заполнить их в каждом году, 
потому что в те годы русский язык начал вытесняться из школь-
ных программ в пользу других, более популярных языков (нпр. 
немецкого).

В 2007 году остались те же квоты, но вступительный эк-
замен изменился, так как на кафедру русского языка начали 
поступать и студенты, ранее не изучавшие русский. Студенты-
нулевики на вступительном экзамене делали тест по граммати-
ке сербского языка, в устной части делали морфологический и 
синтаксический анализы текста на сербском языке, а разговор 
о произведениях русской литературы вёлся тоже на сербском 
языке. Кроме того, было введено ещё одно изменение – тест по 
общей культуре. Учитывая факт, что на Кафедру русского языка 
начали поступать и студенты-нулевики, для них, начиная с этого 
года,  организуется особый бесплатный интенсивный курс, что-
бы облегчить их адаптацию в учебный процесс. Этот курс ведут 
сотрудники кафедры, он длится три недели и ведётся в сентябре, 
перед началом  занятий.

В 2015/2016 году увеличился интерес к изучению русского 
языка и литературы и соответственно тому увеличились и кво-
ты (40 студентов – 25+15). Большинство студентов нулевики, так 
как русский язык в сегодняшние дни мало изучается в школах. 
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Подготовка кадрового состава в 2018/19 учебном году
В 2018/19 учебном году 17 студентов закончило первую 

ступень образования на отделении славистики. 13 из них учи-
лись четыре года в бакалавриате и их средняя оценка – 9,21. Че-
тыре студента в бакалавриате учились 7 лет, их средняя оценка 
– 7,88.

Двупредметное обучение на Философском факультете  
           Новисадского университета

В 2018/2019 учебном году на Философском факультете в 
Нови-Саде начало работу новое отделение – Английский язык и 
литература со второй иностранной филологией. Под второй 
иностранной филологией подразумеваются германистика, ро-
манистика и русистика. Данная учебная программа даёт студен-
там возможность на высоком уровне овладеть не только одним 
языком и познакомиться с культурой одной страны, но, комби-
нируя две учебные программы, овладеть двумя языками. Ожи-
дается, что студент, окончив обучение в двупредметной группе, 
будет способен к переводам, научно-исследовательской работе 
в области языкознания, литературы и культуры, а также в сфе-
рах экономики и СМИ, которые требуют знание языка, литера-
туры и культуры на высоком уровне. Студент, закончивший учё-
бу по данной учебной програме, владеет английским языком на 
уровне Ц2, а вторым языком на уровне Ц1, согласно Общеевро-
пейской системе уровней владения иностранными языками. На 
данное учебное отделение могут поступить абитуриенты, сдав-
шие вступительный экзамен на кафедре английского языка и 
литературы и вступительный экзамен на иностранном языке11 
на кафедре второй иностранной филологии, которую выбрали 
(германистика, романистика или русистика) на Философском 
факультете в Нови-Саде. 

Обучение по данной учебной программе длится четыре 
года, а студенты по окончании получают диплом филолога. Так 

11  Студенты, желающие поступить на двупредметное отделение, должны уже 
владеть обоими языками на определённом уровне, т. е. подразумевается, что они в 
своём доуниверситетском образовании имеют оба языка.  
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как в данной работе говорится о современном положении руси-
стики в высших учебных заведениях в Сербии, мы дадим пере-
чень учебных предметов только для модуля Английский и рус-
ский язык и литература. На каждом курсе есть общие предметы, 
лекции которых должны слушать студенты всех модулей, а так-
же для каждого из модулей определённые обязательные пред-
меты и предметы по выбору. Общими предметами на первом 
курсе являются Грамматика английского языка 1, Объединённые 
(интегрированные) языковые умения 1 и Британская история и 
культура. Во втором семестре студенты должны проходить кур-
сы по Грамматике английского языка 2,  Объединённым языко-
вым умениям 2 и по Фонетике английского языка. Из обязатель-
ных предметовмодуля Английский и русский язык и литература в 
первом семестре студенты проходят курсы по Фонетике русского 
языка 1, Практической грамматике русского языка с лексическим 
анализом 1 и Русской разговорной практике 1, в то время как во 
втором семестре проходят вторую часть тех же курсов (Фонети-
ка русского языка 2, Практическая грамматика русского языка 
с лексическим анализом 2 и Русская разговорная практика 2. Из 
предметов по выбору студентам данного учебного модуля пред-
лагаются следующие: Английская литература 1, Английская ли-
тература 3, Введение в англистику 1, Теория литературы 1, Вве-
дение в языкознание, Сербский язык: Основы языковой культуры 
и письменности, Венгерский язык 1: Правописание с культурой 
речи, Родной язык: Правописание словацкого языка 1. Во втором 
семестре студенты могут выбирать среди следующих предме-
тов: Английская литература 2, Английская литература 4, Теория 
литературы 2, Введение в историю языкознания, Сербский язык: 
синтаксис сложного предложения, Венгерский язык 4: Лексиче-
ская семантика. 

На втором курсе, в третьем семестре, общими предметами 
для всех модулей являются Грамматика английского языка 3, 
Объединённые языковые умения 3, Фонология английского языка 
и Перевод с английского на родной язык. В четвёртом семестре 
студенты продолжают слушать Грамматику английского языка 
4, Объединённые языковые умения 4 и Перевод с английского на 
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родной язык 2, но начинают слушать и лекции по новому курсу 
– Американская история и культура.  Обязательные предметы 
для интересующего нас модуля: Русский язык 2 – морфология с 
анализом ошибок 1, Методы и практика перевода 1, Русская раз-
говорная практика 3 и Русская литература (от Жуковского до 
Гоголя), в то время как в четвёртом семестре слушают вторую 
часть тех же предметов: (Русский язык 2 – морфология с анали-
зом ошибок 2, Методы и практика перевода 2, Русская разговор-
ная практика 4), но только без русской литературы. В третьем 
семестре студенты данного модуля могут выбирать среди сле-
дующих предметов : Родной язык 1 – студенты выбирают либо 
Сербский язык: Основы языковой культуры и письменности, либо 
Венгерский язык 1: Правописание с культурой речи, либо Словац-
кий язык: Правописание словацкого языка, Английская литерату-
ра 3, Основы риторического анализа, Русская культура XIX и XX 
вв, Введение в славистику 2. В четвёртом семестре предлагаются 
: Родной язык 2, Лексическая семантика и прагматика, Риторика 
текстуальной культуры, Английская литература 4, Русская ли-
тература (от Тургенева до Лескова) и Введение в славистику 2.

На третьем курсе, в пятом семестре, общими предметами 
являются Объединённые языковые умения 5, Перевод с английско-
го на родной язык 3 и Лексическая морфология, а в шестом семе-
стре: Объединённые языковые умения 6, Перевод с английского на 
родной язык 4 и Общие принципы перевода. Обязательные пред-
меты для студентов, выбравших данный модуль, – Русский язык 
3 – Синтаксис русского языка 1 (в следующем, шестом семестре, 
слушают продолжение данного предмета – Синтаксис русского 
языка 2), Методы и практика перевода 3 (в шестом семестре и 
этот предмет продолжается – Методы и практика перевода 4), 
Русская разговорная практика 5 (в шестом семестре – Русская 
разговорная практика 6) и Русская литература (от Тютчева до 
Толстого). В шестом семестре студенты слушают ещё и Русскую 
литературу 5 (Русская литература конца XIX и начала XX в.). 
Предметы по выбору в пятом семестре – Английская литература 
3, Современный английский роман, творчество Шекспира, Основы 
риторического анализа, Русская культура XIX и XX вв. и ещё три 
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предмета по новым информационным технологиям. В шестом 
семестре выбирают среди  Английской литературой 4, Лексиче-
ской семантикой и прагматикой, Риторикой текстуальной куль-
туры и Коммуникативным синтаксисом.

На последнем, четвёртом курсе, общими предметами явля-
ются Объединённые языковые умения 7, Прагматика и Перевод 
с английского на родной язык 5. Обязательными предметами на 
данном модуле являются Русский язык 4 – Практическая стили-
стика 1, Русская литература 6  (Русская литература первой по-
ловины XX века), Русская разговорная практика 7 и Русская дело-
вая коммуникация и перевод 1. Предметы по выбору: Английский 
глагол 1, Теоретическая грамматика 1, Постмодерный американ-
ский роман, Варианты английского языка, Стратегии перевода 
литературного текста, Введение в историческое языкознание, 
Англоамериканский краткий рассказ, История русского языка 
1, Старая русская литература 1. В восьмом семестре из общих 
предметов студенты изучают Объединённые языковые умения 8 
и Консекутивный перевод. На интересующем нас модуле обяза-
тельные предметы Русский язык – Практическая стилистика 2, 
Русская разговорная практика 8, Русская деловая коммуникация 
и перевод 2 и Русская литература 7 (Проза второй половины XX 
и начала XXI века). Предметы по выбору в последнем семестре: 
Теоретическая грамматика 2, Английский роман постмодерниз-
ма, Английский глагол 2, Прикладная лингвистика, Когнитивная 
семантика, История английского языка, История русского языка 
2, История России и Старая русская литература 2.

Квоты
На данном отделении в этом учебном году было 50 мест, 

но, к сожалению, не удалось заполнить все места. Поступило 46 
студентов на все модули, причём на интересующий нас модуль 
(Английский и русский язык и литература) всего 9 студентов. 
Самым популярным модулем оказался Английский и немецкий 
язык и литература, на который в этом году поступило 29 студен-
тов. На модуль Английский и французский язык и литература 
поступило 8 студентов. Причина такого низкого интереса, по на-



37

СОВРЕМЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА В ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ...

шему мнению, лежит в том, что это новое и ещё недостаточно 
известное отделение. А именно по этой причине в этом году на 
модуль Английский и русский язык и литература удалось посту-
пить абитуриентам, которые ранее не изучали русский язык, во-
преки заранее утверждённому правилу не принимать нулевиков 
на это отделение. Студенты, не изучавшие русский язык на до-
университетском этапе, должны были пройти интенсивный курс 
вместе со студентами кафедры русистики. 

Университетская русистика в Косовска-Митровице
Философский факультет является старейшим высшим 

учебным заведением в Косово. Факультет был основан в 1960 
году в Приштине. В Косово и Метохии русский язык изучается 
с 1962 года: в 1962 году на Философском факультете в Пришти-
не открыта кафедра русского языка и литературы. Хотя препо-
давателями в Косово были выпускники разных университетов, 
нужно отметить, что выпускники Белградского университета 
сильно повлияли на дальнейшую жизнь кафедры (подробнее 
об основании и жизни кафедры можно прочитать: Матијашевић 
2013: 40–42; Рељић 2015: 184–200). 

Релич (2015) отмечает, что у кафедры были очень трудные 
моменты, особенно в восьмидесятых и девяностых. Политиче-
ская ситуация повлияла не только на количество поступающих, 
но и на преподавательский состав. С уходом преподавателей ал-
банской национальности, кафедра больше не могла рассчиты-
вать на албанских студентов. В 1999 году кафедра была вынуж-
дена покинуть Приштину и продолжить свою жизнь в другом 
сербском городе – Вране. В Вране кафедра прожила до 2001 года, 
а затем ей снова удалось вернуться в Косово, в северную часть 
города Косовска-Митровица. По сей день кафедра продолжает 
свою деятельность в рамках Университета в Приштине с времен-
ным пребыванием в Косовска-Митровице.

 „Болонская реформа“, стартовавшая в 2006 году, повлияла 
на кафедру русского языка и литературы в Косовска-Митровице, 
как и на все другие. Начиная с 2009 года, большинство предме-
тов становятся односеместровыми, только некоторые остают-
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ся двухсеместровыми. Предметы делятся на обязательные и по 
выбору, а также объединяются в четыре группы: предметы ака-
демическо-общеобразовательные − АО (такие как Цивилизация 
и культура России, например), предметы научно-специальные − 
НС (такие как Современный русский язык), предметы теоретико-
методологические − ТМ (такие как Методика преподавания рус-
ского языка), и предметы специально-прикладные − СП12 (такие 
как Второй славянский язык). На каждом курсе 60 кредитов. Рас-
пределение на первом курсе такое: 49 кредитов на обязательные 
и 11 на предметы по выбору. Обязательные предметы: Современ-
ный русский язык 1 и 2, Введение в славяноведение, Современный 
сербский язык 1 и 2, Введение в историю искусства 1, Введение в 
лингвистику, Старославянский язык 1 и 2, Введение в литерату-
роведение, Русская народная литература. Предметы по выбору: 
Иностранный язык 1 и 2 (французский или английский) и Ци-
вилизация и история России или История культуры Сербии. На 
втором курсе 47 кредитов уходит на обязательные, а 13 на пред-
меты по выбору. Обязательные предметы: Современный русский 
язык 3 и 4, Фонетика русского языка с фонологией, Русская лите-
ратура восемнадцатого века, Второй славянский язык 1 и 2, Мор-
фология русского языка и словообразование, Русский романтизм, 
Социальная антропология. Предметы по выбору: Иностранный 
язык 3 и 4, и один из трёх последующих: Введение в философию, 
Социология культуры или Информатика. На третьем курсе ко-
личество кредитов, отведенных на обязательные предметы, 47, 
а  на предметы по выбору – 13. Обязательные предметы: Совре-
менный русский язык 5 и 6, Синтаксис русского языка, Интерпре-
тация литературных произведений 1 и 2, Русский реализм, Исто-
рия русского языка, Педагогическая психология 1, Лексикология и 
лексикография современного русского языка, Русская литература 
двадцатого века и современная русская литература, Педагогика, 
Культура и язык. Если обратить внимание на предметы по вы-
бору, то необходимо подчеркнуть, что на третьем курсе студен-
ты больше не изучают второй иностранный язык, а в основном 
литературу: Русская литература, Русская литература и кино, 

12  по-сербски аббревиатура − СА.
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Литература второго славянского языка... На четвёртом курсе 52 
кредита на обязательные и всего 8 кредитов на предметы по вы-
бору. Обязательные предметы: Современный русский язык 7 и 8, 
Педагогическая психология 2, История Византии 1 и 2, Методика 
преподавания русского языка 1, Эстетика 1 и 2, Социология массо-
вой культуры, Социология образования и Методическая практи-
ка. Предметы по выбору: Методика преподавания русского языка 
2, Перевод, Словообразование...

Программа немного изменилась в 2014 году. По новой ак-
кредитации, начиная с 2014 года, на первом курсе произошли 
незначительные изменения. Во-первых, изменилось распреде-
ление кредитов: 51 на обязательные и 9 на предметы по выбору. 
Во-вторых, Введение в славяноведение и Русская народная лите-
ратура стали двухсеместровыми, а вместо Введения в историю 
искусства студенты изучают Фонетику русского языка с фоноло-
гией. В-третьих, кроме английского и французского, у студентов 
появилась возможность выбирать и другие языки: итальянский, 
испанский и немецкий. Обязательные предметы: Современный 
русский язык 1 и 2, Введение в славяноведение, Современный серб-
ский язык 1 и 2, Введение в лингвистику, Старославянский язык 
1 и 2, Введение в литературоведение, Русская народная литера-
тура. Предметы по выбору: Иностранный язык 1 и 2 и Цивили-
зация и история России или Культура речи. На втором курсе 48 
кредитов – обязательные предметы, а 12 – по выбору. По отноше-
нию к аккредитации 2009 года, изменилось немного. Во-первых, 
студенты теперь изучают Педагогику и Педагогическую психоло-
гию на втором курсе, предмет Морфология русского языка и сло-
вообразование является двухсеместровым, а также появилось 
больше предметов по выбору. Обязательные предметы: Совре-
менный русский язык 3 и 4, Русская литература восемнадцатого 
века, Второй славянский язык 1 и 2, Морфология русского языка 
и словообразование, Русский романтизм, Педагогика и Педагоги-
ческая психология. Преметы по выбору: Иностранный язык 3 и 
4, Введение в философию, Риторика, Эстетика... По последней 
аккредитации на третьем курсе количество кредитов на обяза-
тельные предметы увеличилось, теперь оно составляет 54, соот-
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ветственно, на предметы по выбору уменьшилось и составляет 
6 кредитов. Обязательные предметы: Современный русский язык 
5 и 6, Синтаксис русского языка, Интерпретация литератур-
ных произведений, Русский реализм  1 и 2, История русского язы-
ка, Лексикология и лексикография современного русского языка, 
Дидактика. Мы уже отмечали, что с 2009 года на третьем курсе 
студенты в основном изучали литературу. Начиная с 2014 года, у 
них появилась возможность продолжить изучение иностранных 
языков. Предметы по выбору: Иностранный язык, Русская лите-
ратура, Русская литература и кино, Литература второго сла-
вянского языка... На четвёртом курсе количество кредитов по ак-
кредитации 2014 года изменилось незначительно: 51 кредит на 
обязательные, а 9 на предметы по выбору. Если раньше студенты 
литературу двадцатого века и современную литературу изучали 
всего один семестр на третьем курсе, то по аккредитации 2014 
года данный предмет стали изучать на четвёртом курсе два се-
местра. Кроме того, раньше студенты изучали методику препо-
давания РКИ всего лишь один семестр, а во втором семестре этот 
предмет не являлся обязательным, а с 2014 года методика ста-
новится обязательным предметом и в последнем семестре. Обя-
зательные предметы: Современный русский язык 7 и 8, Русская 
литература двадцатого века и современная русская литература 
1 и 2,  Методика преподавания русского языка 1 и 2, Фразеология 
русского языка и Методическая практика. Предметы по выбору: 
Иностранный язык, Русская литература, Перевод.

Несмотря на возвращение на родную землю в 2011 году, у 
кафедры остаются очень серьёзные проблемы с зачислением. В 
начале двухтысячных на кафедру поступало всего три-четыре 
студента в год. Постепенно ситуация стала налаживаться. Кафе-
дра особенно гордится 2014 годом, когда на кафедру поступил 
31 студент. В 2017 году кафедра отметила юбилей, на тот момент 
на кафедре учились 54 студента в бакалавриате, а 14 в магистра-
туре. С 2014 года наблюдается тенденция к уменьшению числа 
поступающих. В 2015/2016 учебном году поступило 18 человек, 
в 2016/2017 – 8,  в 2017/2018 – 10, а 2018/2019 – 5. Нужно отме-
тить, что данные по поступающим, к сожалению, не соответству-
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ют реальности. Многие поступают на бюджетные места для по-
лучения справки об учёбе в университете. Эти „студенты“ не хо-
дят на занятия и не сдают экзамены. В 2018/2019 учебном году 
на первом курсе занятия посещает всего двое (из пяти зачислен-
ных), а на втором курсе всего трое студентов. С другой стороны, 
с 2010/2011 учебного года факультет закончило всего 11 студен-
тов русского языка и литературы, а именно: в 2010/2011 – 3, в 
2011/2012 – 0, в 2012/2013 – 2, в 2013/2014 – 1, в 2014/2015 – 1, 
в 2015/2016 – 1, в 2016/2017 – 2, в 2017/2018 – 1. Находится ли 
кафедра снова в кризисе и каковы пути выхода из него?

Университетская русистика в Нише
Младшая из кафедр русистики в Сербии − Нишская. Ниш-

ский университет был основан в 1970 году. В 2000 году начина-
ется история нишской русистики, которая изучается сначала на 
программе Славистика с балканистикой. Первыми преподавате-
лями и профессорами кафедры были белградские русисты. В са-
мом начале, в течение двух лет, на Славистике с балканистикой 
было обязательным изучение русского языка в течение всей уче-
бы (четыре года), обязательное двухлетнее изучение греческого 
языка и еще одного южнославянского балканского языка (бол-
гарского или македонского) по выбору. Подчеркиваем, что Ниш 
находится в южной части Сербии, южносербские диалекты очень 
близки к македонскому и болгарскому языкам. Поэтому в группе 
Славистика с балканистикой было обязательное изучение маке-
донского или болгарского языков. На первый курс в 2000/2001 
учебном году поступило 11 студентов.

С 2002 года программа Славистика с балканистикой переи-
менована в Русский язык и литература, что поддержали студенты.

Русский язык и литература изучаются в департаменте рус-
ского языка и литературы, одном из девяти департаментов Фи-
лософского факультета Университета в Нише.

Первую „болонскую” аккредитацию Нишская кафедра ру-
систики получила в 2008, вторую − в 2015 году. Данные две „бо-
лонские” программы по количеству предметов и конкретными 
предметами друг от друга не отличаются. По-разному распреде-
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лены кредиты, принадлежащие конкретным предметам. Мы не 
будем сравнивать данные предметы, просто опишем последнюю 
аккредитацию, указав на основные различия между ними и важ-
нейшие различия последней аккредитации с первой программой 
Славистика с балканистикой.  

На первом курсе студенты Русского языка и литературы 
изучают 11 предметов, обязательными из которых в первом се-
местре являются: Фонетика русского языка, Русская народная 
и старая литература, Введние в славистику, Болгарский язык 
I. Сразу можно заметить, что в новых программах болгарский 
язык становится обязательным, тогда как в старых, предболон-
ских программах, можно было выбирать между болгарским и 
македонским языком. По выбору в первом семестре студенты 
изучают либо Орфографию русского языка, либо Старорусскую 
культуру. Также студенты выбирают ещё один иностранный 
язык: Английский язык I, Немецкий язык I, Французский язык I или 
Греческий язык I. В старой предболонской программе греческий 
язык был обязательным предметом, который изучался два года. 
Сейчас данный предмет изучают только выбравшие его студен-
ты. Во втором семестре обязательные предметы следующие: Фо-
нология русского языка, Русский классицизм и романтизм первой 
половины XIX века, Старославянский язык и Болгарский язык II. 
Во втором семестре студенты продолжают изучать выбранный 
ими иностранный язык. В общем, на первом курсе 46 кредитов 
уходит на обязательные предметы, 14 − на предметы по выбору. 

На втором курсе также изучаются 11 предметов: 8 обяза-
тельных и 3 предмета по выбору. В третьем семестре обязатель-
ными предметами являются Словообразование русского языка, 
Русский романтизм, Теория литературы, Сербский язык I. Среди 
предметов по выбору (два предмета по выбору в третьем семе-
стре) − студенты продолжают изучать иностранный язык, кото-
рый выбрали, либо выбирают Болгарский язык III; еще выбирают 
между Основами академического письма и Лектурой и корректу-
рой. В четвертом семестре обязательные предметы: Морфология 
именных частей речи русского языка, Русский реализм, Сравните-
льая грамматика славянских языков, Сербский язык II; предме-
том по выбору четвертого семестра является иностранный язык, 
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выбранный студентами еще в первом семестре. Предболонские 
программы подразумевали обязательное изучение либо маке-
донского, либо болгарского языка в течение двух лет. Студенты, 
на самом деле, и по данным программам могут изучать болгар-
ский язык два года, но тогда получается, что выбранный ими 
иностранный язык − изучают только один год, на первом курсе. 
На втором курсе 49 кредитов отведено на обязательные предме-
ты, 11 – на предметы по выбору.  

На третьем курсе 10 предметов: 8 обязательных и два по 
выбору. Обязательные предметы пятого семестра: Морфология 
глагола русского языка, Русский реализм и предмодернизм, Кон-
фронтационный анализ русского и сербского языков, История 
русского языка I. В психологической группе предметов студен-
ты выбирают либо Психологию творчества, Психологию, либо 
Педагогическую психологию. В шестом семестре обязетельными 
предметами являются Лексикология русского языка, Русский 
модернизм, Лингвокультурология, История русского языка II. 
Выбирают между предметами Невербальная коммуникация и Пе-
дагогика. Кредиты обязательных предметов − 50, предметов по 
выбору − 10. 

На четвертом курсе − 12 предметов: 9 обязательных и 3 
по выбору. Обязательные предметы в седьмом семестре: Осно-
вы синтаксиса русского языка, Методика преподавания русского 
языка, Русская литература второй половины XX века, Техника 
перевода. Один предмет по выбору в седьмом семестре: Креа-
тивное письмо или Медийные коммуникации. В восьмом семе-
стре обязательными предметами являются Синтаксис русского 
языка, Современная русская литература, Стилистика русского 
языка, Литературный перевод, Практика по русскому языку. Два 
предмета в восьмом семестре − предметы по выбору. Первый сту-
денты выбирают среди следующих предметов: Психолингвисти-
ка, Русская литературная фантастика, Информатика. Второй –  
между Синхронным и последовательным переводом и Историей 
русской культуры. 

Нишские русисты, чтобы закончить бакалавриат, должны 
сдать 44 односеместровых экзамена. Это на 20 экзаменов мень-
ше белградских, на 19 экзаменов меньше новисадских.
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Квоты на поступление невелики: в Нишский унуверситет 
каждый год поступает 10 студентов на бюджетной, 5 на платной 
основе. Квоты каждый год без проблем заполняются (меньше 
студентов было только в 2017 году). В Ниш поступают только 
студенты, ранее изучавшие русский язык.. На вступительном эк-
замене они сдают только тест по русскому языку. 

В учебном 2017/18 году 12 студентов закончили бакалав-
риат в Нишском университете. В 2016/17 − 4 студента. 

Вместо заключения
Старшая традиция русистики в Сербии − белградская. В 

Белградском университете русский язык как главный предмет 
изучается давно, с 1878 года. Изучение русского языка как глав-
ного предмета в Сербии начиналось белградскими русистами. 
Вторая − новисадская (1961), третья − приштинская (с центром 
в Косовска-Митровице, 1962), четвертая − нишская (2000). Дру-
гими словами, все кафедры (отделения, департаменты), на кото-
рых изучаются русский язык и литература как главные предме-
ты, являются дочерьми белградской русистики.

Белградская кафедра русистики самая большая: ежегодные 
квоты на поступление − 45 бюджетных мест и 45 мест на плат-
ной основе. Новисадские квоты меньше (25+15), в Косовска-Ми-
тровице 9+9, в Нише − 10+5. Заполняются ли квоты каждый год? 
Что касается белградской кафедры русистики − они заполнялись 
каждый год последние 10 лет. Только в учебном 2018/19  году не 
удалось заполнить квоты. В общем, на первом курсе в 2018/19 
году насчитывалось 65 студентов (на 25 студентов меньше). В 
Косовска-Митровице квоты годами не заполняются. До 2014 
года рос интерес к изучению русского языка в Косовска-Митро-
вице, кафедра очень гордилась 2014 годом, когда на первый курс 
был зачислен 31 студент. С тех пор количество студентов умень-
шается, и в последние 3 года, как и в начале двухтысячных, на 
первый курс поступает мало студентов. В Нише квоты ежегодно 
заполняются без проблем (исключение лишь 2017 год). В Нови-
Саде заполняются с затруднениями (второй этап зачисления).

В 2017/18 году бакалавриат закончило 68 студентов в Сер-
бии. Больше половины (38) выпускники Белградского универ-
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ситета, 17 – Новисадского, 12 − Нишского университета и один 
выпускник из Косовска-Митровицы. 

Последние 10 лет интерес к изучению русского языка в 
университете являлся довольно стабильным. Казалось, что кри-
зисные 90-е годы остались в прошлом. Исключением является 
2018/19 учебный год. Спад интереса к изучению русского язы-
ка имеется почти во всех центрах, квоты заполняются только на 
втором этапе зачисления (или вообще не заполняются). 

В доуниверситетском образовании нет национальной стра-
тегии по изучению иностранных языков: русский язык был бро-
шен на произвол судьбы; чаще всего его вытесняли в пользу не-
мецкого, реже – итальянского и испанского (Кончаревич 2004; 
Станкович 2008; Маркович 2014; Марич 2015; Гинич 2018). Пят-
надцать лет назад русский язык на вступительном экзамене в 
Белграде сдавало 60–70 студентов, тогда как в 2017/18 году лишь 
22 студента (чтобы поступить на русистику). Такая же ситуация и 
в Новисадском университете, большинство студентов − нулевики. 

Попробуем объяснить причины спада интереса к русскому 
языку. 

Во-первых, когда университеты дали возможность студен-
там изучать русский язык как главный предмет с нуля (середина 
2000-ых) − квоты пополнялись без проблем (до 2018/19 учебно-
го года). Кажется, что спустя десятилетие, данное решение теря-
ет свои силы.

Во-вторых, спад количества зачисленных на первый курс 
объясняется демографической ситуацией. Поступающие в уни-
верситет в учебном 2018/19 году − это студенты, родившиеся в 
1999 году (время бомбардировки Сербии). На всех факультетах 
в Сербии в 2018/19 году меньше зачисленных первокурсников.

В-третьих, за последние 10 лет увеличивается интерес к 
частным факультетам, программы частных факультетов легче 
осваиваются. Если студент должен платить за учебу − то он вы-
берет, чаще всего, именно частный факультет.

В-четвертых, во всем мире происходит кризис гуманитар-
ных наук. Постоянно все средства массовой информации опове-
щают будущих студентов, что профессии будущего − это профес-
сии, связанные с информационными технологиями. Зачем тогда 
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изучать филологию, когда речевая практика будет нужна лишь 
как дополнение к основной профессии?

Придется данный доклад закончить множеством вопросов, 
на которые, пока, ответов нет. Как мы все преодолеем? Выживет 
ли в будущем однопредметная русистика? В Нови-Саде в 2018/19 
началось двупредметное изучение иностранных языков с пере-
водческим уклоном. Может, в этом возможный выход? Или надо 
русский язык изучать вместе с туризмом, информатикой, т.е. ор-
ганизовать совместные межфакультетские программы? Ответы 
даст нам ближайшее будущее.

Закончим этот доклад нашим взглядом на возможное ре-
шение: мы нуждаемся в более серьёзном анализе ситуации с из-
учением русского языка в университетах Сербии (в анализе про-
грамм русистики, с опросами студентов, с серьёзной реформой 
программ), анализе рынка труда в Сербии. Лишь серьёзные ре-
зультаты таких анализов покажут нам возможные пути преодо-
ления данной ситуации и предупреждения еще более трудного 
положения русистики в ближайшем будущем.
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У датом чланку аутори су представили положај русистике у универзи-
тетским центрима у Србији данас и у блиској прошлости (од 90-их година ХХ 
века), и то на Универзитету у Београду, чија русистика има најдужу традицију, 
на Универзитету у Новом Саду, на Универзитету у Нишу и на Универзитету у 
Косовској Митровици. У раду су аутори, анализирајући предмете и наставне 
програме студија русистике на поменутим универзитетима, изнели важне 
податке о променама у наставном програму, паду и порасту интересовања за 
студије русистике, мењању уписних квота, као и податке о броју дипломира-
них студената за 2018. годину у сваком од центара. Аутори су се потрудили да 
објасне тренутно смањење интересовања за студије русистике у Србији, пошто 
су узели у обзир актуелни друштвени контекст у којима су се нашле друштве-
но-хуманистичке науке, као и перспективе студија русистике у Србији. 
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